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savanoriskal priéme kaip tarpnacionalinio bendravimo priemong?. Tai uZtikrina 

laisva ty kalby mokéjima, vienoda bendrojo igsilavinimo lygi, atsiZvelgiant ij Lietu- 

vos TSR gyventojy ypatumus. 

Kad bity galima platiau susipazinti su pasaulio tauty kultiira ir kad platesnés 

biity galimybés gilinti profesines Zinias, mokyklose taip pat déstomos uZsienio kal- 

bos“ (Lietuvos Taryby Socialistinés Respublikos liaudies Svietimo jstatymas, 1986, 

ip. 2): 

TSKP CK politiniame pranesime TSKP XXVII_ suvaziavimui nurodyta: 

j++. Musy laiméjimai neturi sudaryti ispidzio, kad nacionaliniai procesai nekelia 

problemy. PrieStaravimai biidingi visokiam vystymuisi, jie nei’vengiami ir Sioje 

sferoje. ‘Svarbiausia — matyti nuolat atsirandandius jy aspektus ir ribas, ieSko- 

ti ir laiku pateikti teisingus atsakymus i gyvenimo keliamus klausimus“ (1986, 

p. 5). K. Chanazarovas ir kt. 1963, 1977, 1982 m. yra propagave mokymasi ne- 

gimtaja kalba, nors tada antroji kalba daznai tampa .,pirmaja“ (plg. Xawa3zapos, 

1977, c. 137—143, 150 ir t. t.). Tokias tendencijas kritikavo kalbininkai (plg. 

Tiannp, 1968, c. 390-401; 1985, c. 10—11; Tappa, 1982, c. 120 ir t. t.), ra- 

8ytojai (C. Aitmatovas, R. Gamzatovas, B. Oleinikas, V. Belovas). ,,Politiskai ir 

dyasiskai nepriimtinos kai kuriy nacionaliniy kalbu stimimo i§ vieSojo gyvenimo— 

mokyklos, teatro — tendencijos“ buvo pasmerktos ir TSRS VIII rasytojy suvazia- 

vime (Brazénas, 1986, p. 7; BricTymieHua yuacTHHKOB Cbe37a, 1986, c. 3, 10). 

2. Kalby sociologiniy tyrimy apivalga. Musy visuomenéje ieSkoma efektyviu 

metody suintensyyinti kalby mokyma. Dél to reikia Zinoti, kaip i8 tikro jaunoji kar- 

ta moka kalbas, ko jai labiausiai triksta (taisyklingos kalbos, skaitymojar raSymo igt- 

dziu), koks jos poziiiris ij mokymo proceso tobulinima. Labai daug lemia mokiniy 

suinteresuotumas, noras mokytis, teigiamas podiiris. Ne veltui V. Leninas (Rastai, 

20, p. 55) saké: ,,...tie, kuriems dél jy gyvenimo ir darbo salygy reikia mokéti rusy 

kalba, ifmoks jos ir be lazdos*. 

Sajunginiai TSRS gyventojy suragymai apie kalby mokéjima pateikia tik patius 

bendriausius ir subjektyvius (patiy gyventoju nustatytus) duomenis. Klausimai apie 

antraja TSRS tauty kalba nedetalizuojami (pavyzdziui, ,,galiu laisvai kalbéti, skaityti 

ir ra8yti“, ,.moku vidutiniSkai“, ,silpnai* ir t. t.), ir apklausiamajam tenka rinktis 

tik du atsakymus—,,moku laisvai* arba nemoku‘. Savoka ,,moku laisvai* priklau- 

so nuo individo poreikio bendrauti; aktyvios ir pasyvios dvikalbystés zonose ji gana 

skiriasi (dar plg. Muxasbuexko, 1984, c. 24). [ja nebitinai turi jeiti kalbos kultira. 

Dél nevienody kalbos mokéjimo kriterijy 1979 m. laisvai mokantiy rusy kalba lie- 

tuviy TSRS uzZsira8é 2,3°% daugiau (52,1%) negu ukrainietiy (49,8 %), kuriy gimtoji 

kalba nuo rusy kalbos skiriasi nedaug, kai ka galima suprasti ir be pasirengimo. 

SuraSymo duomenys neatspindi ir daugiakalbiy Zmoniy skaitiaus: uzraSoma tik vie- 

na, be gimtosios kalbos mokama kalba. Todél, pavyzdziui, i§ 18 313 ir 28 993 

LTSR ,lenku“, gimtaja kalba laikiusiy kitos tautybés kalba, 1970 ir 1979 m. neuzra- 

8yta né vieno, mokantio lenkiSkai. ; 

  

1 Geriau $j termina versti TSRS tauty bendravimo priemoné, 2r. Kalbos kultira. 1979. Nr. 

37. P. 46. 
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vidurinése mokyklose (Vilniaus elektrotechnikos, Moléty raj. Alantos %emés Ukio technikos ir Pa- 

nevézio A. DomaSevitiaus medicinos technikumai) ir 4) specializuotose Klasése (Vilniaus M. K. 

Ciurlionio meno mokyklos muzikos klasé, Siauliy 9 vid. mokyklos klasé su sustiprintu matemati- 

kos mokymu). 

Til. Kalby mokéjimas ir vartojimas 

1979 m. gyventojy sura’ymo duomenimis antraja TSRS tauty kalba laisvai mo- 

kéjo 53,5% respublikos gyventoju: 48,0% — rusiSkai, 4,7% — lietuviskai, po 

0,2% — latviskai, baltarusiskai, ukrainietiSkai ir 0,1°% — kitas kalbas. Kaip ir kitose 

respublikose, if 130 TSRS tauty kalby Lietuvos TSR gyventojai geriausiai moka ru- 

sy kalba. Tarp 1970 ir 1979 m. suraSymy Tarybu Sajungoje ypat padaugejo uzbeky 

ir lietuviy (pastarujy — 16,2%), mokantiy rusy kalbg. TSRS lietuviai pagal rusy kal- 

bos mokéjima (52,19%) tarp tautybiy, kuriy vardu pavadintos sajunginés respublikos, 

i& 6 vietos pakilo j 4 vieta (po baltarusiy, latviy ir kazachy, nuo pirmyjy atsiliko tik 

4,9%). Pagal kity TSRS tauty kalbu mokéjima i§ 11 vietos atsidurta 14-oje. 

Lietuvos TSR miestie%iai rusu, lietuviy bei kitas antrasias TSRS tauty kalbas 

moka geriau (53,4, 6,4 ir 0,8%) negu kaimo gyventojai (39,9, 2,2 ir 0,5%). Vyrai ru- 

sy kalba moka geriau (52,6%) uz moteris (44,0%) — atsiliepia aktyvesnis gyvenimo 

biidas, tarnyba kariuomenéje. Rusy kalba labiau moka ir nacionalinés mazumos 

(ypat ukrainiediai, baltarusiai), jaunimas. 

Asmenu, galinéiy kalbéti antraja kalba, procenta skaigiuojant ne i§ visy respub- 

likos gyventojy, bet vien i ty, kurie tos kalbos nelaiko gimtaja, laisvai mokantiy 

rusy kalba kaip antraja bity daugiau — 54,0%, mokanéiy lietuviy kalba — 24%, 

kitas kalbas — 0,8%. 1979 m. sura’ymo duomenimis perémusiy rusy kalba yra 3,7 

karto daugiau (2,2%) ir, palyginti su laikanéiais gimtaja lietuviy kalba (0,6%), 

tas skaitius 1970—1979 m. didéjo keturgubai greitiau. Mokanéiy rusy kalba kaip 

antraja tarp visy respublikos gyventojy per deSimtmeti padaugéjo 28,4 karto (14,2 

ir 0,5%), o tarp nelaikantiy tos kalbos gimtaja (plg. 1 lent.) — 9,6 karto greitiau 

negu mokanéiy lietuviy kalba (1,7%). 18 viso mokantiy rusy kalba kaip antraja bu- 

vo atitinkamai 10,4 ir 2,3 karto daugiau (47,9 ir 53,9%) negu mokantiy lietuviy 

kalba (46 ir 23%). Taigi nors respublikoje dauguma gyventojy kalba lietuviSkai, 

kaip antroji labiau mokama rusy kalba ir Zymiai greitiau ji plinta. Taip yra dél to, 

kad rusy kalba yra TSRS tauty bendravimo priemoné, 0 94,2% Lietuvos TSR nelie- 

tuviy sudaro slavy tautybés (rusai, lenkai, baltarusiai, ukrainietiai), kurie daugiau- 

sia mokosi rusikose mokyklose irfvis daZniau su lietuviais gali susi$nekéti rusiskai. 

Be to, ir lietuviy kalbos pamoky mokyklose déstomaja rusy kalba susidaro trigubai 

maziau negu rusy kalbos pamoky lietuviskose mokyklose. 

Lietuviy kalba respublikoje galima laisvai bendrauti su 85%, gyventojy; be lie- 

tuviy ja moka 55,8% latviy, 45,5% igony, 36,0% rusy, 32,5% zydu. MaiZiausiai 

lietuviskai kalba lenky (tik 11,6%), baltarusiy (12,9%), ukrainieciy (15,5%). Palygi- 

nus su 1970 m., lenky, mokantiy lietuviy kalba, padaugéjo labai neZymiai (0,7%), 

o Zydy ir negausiy (neiskirty) tautybiy grupiyfsumazéjo (1,8 ir 9,9%). Pastarieji 

skaitiai susije su gyventojy migracija. 
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Mokanéiy kitas TSRS tauty kalbas per degimtmeti respublikoje sumazéjo 0,3% 

(tiek pat liko tik baltarusiy, o zydy — 0,7% padaugéjo). Idomu, kad po rusy kal- 

bos daugiausia lietuviy laisvai moka mums giminiska latviu kalba (0,27%). 

1979 m. 3,1% respublikos gyventojy buvo asimiliavesi ir gimtaja kalba laiké ne 

savo tautybés kalba: 2,2% — rusy kalba, 0,6% — lietuviu kalba ir 0,3% — kitas 

kalbas. I8 jy savo tautybés kalba kaip antraja laisvai mokéjo 74,6% rusu, 41,2% 

lietuviu, 20,8% ukrainietiy, 14,1% baltarusiu, 3,4% Zydy ir 9,7% kity tautybiu, if 

viso — 16,3% gyventojy. Per desimtmetj rusy, mokantiy savo tautybés kalba kaip 

antraja, pagauséjo 8%, lietuviy — 5,6%, zydy — 0,5%, kity tautybiy — sumazéjo 

2,1%, 0 lenky — i$ viso neuZraSyta. 

Miszy tyrinéjime tautiniu pozitriu miSresnés buvo 6 apklaustujy grupés, kuriose 

tirti if viso 253 asmenys: 45% lietuviy, 33% rusy ir 22% kity tautybiy. Labiausiai 

pasikeité tautybé ty asmenu, kuriy vienas tévy buvo lietuvis, antras — Tusas. 8% 

_ asmenuy, kilusiy i§ tokiy Seimy, pasirinko rusy tautybe, 5% — lietuviy tautybe ir 

49, — kitas tautybes. Skirtingai nuo savo tévu, 17% Vilniuje gyvenantiy informan- 

ty priémé lietuviy tautybe, 9%, — rusy tautybe ir 8% — kitas tautybes, 0 Siauliy 

raj. — 36% rusu tautybe, 17%, — kitas tautybes ir tik 9% — lietuviy tautybe. Siau- 

liy raj. lietuviy tautybé pasirinkta mazdaug triskart reviau negu Vilniuje dél to, kad 

apie Siaulius Se8is kartus daugiau buvo asmenuy, gimusiy kitose TSRS respublikose. 

Kuo daugiau i8 kitur atsikélusiy (16, 18 grupé), tuo dazniau uzsiraSoma rusy tauty- 

be. 

Visose minétose 6 grupése mokykloje déstyta rusy kalba. Palyginus su tautybe, 

laikantiyjy rusy kalba gimtaja padaugéjo iS viso 13%, 0 lietuviy kalba — sumazéjo 

4%. Priklausomai nuo migriy Seimy skaiciaus ir mokymosi rusy kalba trukmés, po 

9—10 mety 34% (7 grupé), 25% (16 grupé) moksleiviy gimtaja laiké rusy kalba; 

lietuviy kalba gimtaja nustojo laikyti 15 ir 4% mokiniy, 18 apklaustujy 59 tévy, su- 

dariusiy migrias Seimas, 63,9% gimtaja laiké rusy kalba ir 27,8% — lietuviy kalba. 

Pokario metais mokyklos kalba gimtaja pradéjo laikyti dauguma Bréslaujos, 

Varenavo ir kity Baltarusijos TSR moksleiviu, kilusiy i8 grynai lietuvi8ky Seimy 

(Apso, Rodinios, taip pat Balti8kiy apyl.; tévai, seneliai taip pat émé stengtis kal- 

béti vaikams suprantama mokyklos kalba ir da%niausiai primirso gimtaja kalba). 

Tolimesnéms kartoms tautybé, nebesutampanti su gimtaja kalba, netenka prasmés ir 

da%niausiai pakeitiama, priderinama prie naujos (antrosios) gimtosios kalbos. 

Palyginus su tévais, i§ 993 gausesniy tautybiy atstovy lietuviai savo tautybés 

kalba gimtaja maZiau laiké 0,9%, rusai — 3%, baltarusiai — 5%, ukrainietiai — 

8,8%, lenkai — 10,4% (3 lent.). Tuo tarpu 1959 ir 1979 m. gyventojy sura’ymai 

rodo, kad rusy ir lietuviu, laikantiy savo tautybés kalba gimtaja, per 20 mety res- 

publikoje padaugeéjo 1,4 ir 0,5%, o ukrainietiy, baltarusiy ir lenky sumazéjo 0,8, 6,2 

ir 8.5% (plg. Tapuma, 1982, c. 123). e 

Lenky, laikantiy rusu kalba gimtaja, padaugéjo 0,5%, lietuviy — 0,6%, ukrai- 

nietiy — 1,5%, baltarusiy — 15%. Pagal 1970 ir 1979 m. respublikos gyventojy su- 

rasymus lietuviy Sis skaigius nepasikeité, ukrainietiy — 0,5% sumazéjo, 0 lenky ir 

baltarusiy — 3,3 ir 4% padaugéjo. 
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Rusu, laikanéiy lietuviy kalba gimtaja, tarp apklaustuju padaugéjo 3%, lenky — 

12,8%. Visoje respublikoje jy buvo daugiau tik 0,2 ir 0,7%. 

I§ 1375 apkaustyjy lietuviy kalba pasisaké gerai mokantys 1104 (80,3%), viduti- 

nikai — 217 (15,8%), silpnai — 27 (2%, 2r. 4 lent.). Kadangi 90%, informanty bu- 

vo lietuviy tautybés ir maZdaug tiek pat gimtaja kalba laiké lietuviy kalba, 10% zmo- 

niy, baigusiy ar bebaigianciy vidurine mokykla, mané gerai nemokantys savo gim- 

tosios kalbos. Jeigu turétume omenyje taisyklinga bendrinés kalbos tarti, Zodyna, 

sintakse, morfologija, labai gerai kalbandiy biity ne tick daug. 

Panaiiai kaip per gyventojy suraSymus (kuriais daugiausia remiasi kalby politi- 

ka Svietimo, masinés informacijos ir kitose srityse), apklaustyjy atsakymai apie kal- 

by mokéjimo lygi buvo gana subjektyvis. Lietuviy kalba pasisaké geriausiai (100%) 

mokantys ne tik SPI déstytojai kalbininkai, bet ir Radvili8kio raj. pradiniy klasiy 

mokytojai (5 lent.). Sie mokytojai, matyt, nebejaucia didesnio poreikio kelti ir gim- 

tosios kalbos kultiira. 

3 lentelé. Informanty bei ju tévy tautybé ir gimtoji kalba 

  

  

  

Karta Gimtoji kalba (%) 

Tautybé ' aes ee tantybea ke ne savo tautybés k. — 

rusy k. lietuviy k. 

lietuviai vaikai 862 98,6 1,0 - 

tévai 842 99,5 0,4 - 

rusai vaikai 86 95,3 - 4,6 

tévai 61 98,3 = 1,6 

lenkai vaikai 21 33,3 38,0 19,0 

tévai 16 43,7 37,5 6,2 

ukrainieciai vaikai 16 31,2 62,5 6,2 

tévai 10 40,0 60,0 =- 

baltarusiai vaikai 8 25,0 75,0 - 

tévai 5 40,0 60,0 = 

  

Kursény ir Siauliy abiturientai, taip pat Siauliy raj. Padubysio k. baigiamuju 

klasiy moksleiviai nurodé iSmoke¢ lietuviskai geriau ar neblogiau (94-92%) uz 

Siauliy raj. ivairiy dalyku mokytojus lietuvius (92%), 0 pastarieji — uz VVU penk- 

takursius lituanistus (92%) ir ivairiy respublikos mokykly lietuviy kalbos ir litera- 

tiiros mokytojus (90%)*. Maziausiai gerai mokan¢iy lietuviy kalba atsirado tarp tos 

patios KurSény I vid. mokyklos moksleiviu, baigusiy kaimo aStuonmetes mokyklas 

(64%), ir tarp Siauliy raj. viduriniy mokykly rusy kalbos ir literatiros mokytojyu 

(65%) bei SPI déstytojy rusisty (67%). Si fakta galima i§ dalies suprasti (lietuviu 

tarp rusisty buvo 55 ir 44,4%, nors 10 ir 66,7% yra gime Lietuvoje), bet kaip tada mo- 

kyklose laikytis yieningo kalbos ugdymo? Kai mokytojas (déstytojas) kalba pras- 

Siau uz mokinj (studenta), nuken%ia mokinio kalba ir mokytojo autoritetas. Rusy 

  

* Jei prie nurodytu ,,gerai* mokanéiy pridésime dar ,,vidutini8kai* mokantéius. 
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Skirstant informantus pagal amZiy, gerai antraja kalba mokéjo didesné dalis 

(nuo 100 iki 57%) 48, 63, 75, 49, 52, 16 — 17, 30 — 31, 20 — 24, 57, 27, 44 mety asmeny, " 

o vidutiniSkai — 25, 41, 38, 57—59, 26, 34, 45—47, 36 mety. Am/Ziaus ir antrosios 

kalbos mokéjimo rySio nelabai matyti dél to, kad Siam reikalui informanty skaitius 

buvo maZokas ir kartu sudéti rusy tautybés asmenys, nelabai mokantys antraja kal- 

ba. Dél to i8éjo, kad i 16—17 mety jaunuoliy gerai jg moka 73—60%, 18—19 m. — 

jau maziau, 46—33%, 20-24 m. — 67—37% ir t. t. Pasitaiké 17 ir 11% 23 ir 47 m. 

amiZiaus asmeny, nei$mokusiy jokios antrosios kalbos. 

Missy tyrinéjime lietuviy, ukrainietiy skaitius buvo kick didesnis uZ jy procenta 

trespublikoje, o lenky, baltarusiy, rusy, Zydy — mazesnis. Gerai mokantiy rusy 

kalba procentas smarkiai skyrési tarp stambiy miesty (iki 46%) ir rajono centro (Rad- 

viliskio) gyventojy (15%). Tarp miesto moksleiviy Sis skaitius svyruoja nuo 40 iki 

72,5%, 0 proftechninéje mokykloje (18 grupé), kurios mokiniai atvyke i rajony, sie- 

kia tik 26,3%. Palyginus su 1979 m. gyventojy sura8ymo duomenimis, lenkai, ukrai- 

nietiai ir baltarusiai 1986 m. atitinkamai 50,3, 22,0 ir 12,1% geriau mokéjo lietuviy 

kalba ir 5,7, 9,7 ir 6.3% — rusy kalba. 

Informantai (iSskyrus lietuvius) 3,2% dazniau pasirinko tévo tautybe ir 16% 

daZniau (iSskyrus rusus i§ kariSkiy Seimy) — gimtaja kalba motinos kalba. 

IV. Poreikis mokéti lietuviy ir rusy kalbas 

Svarbiausia Lietuvos TSR bendravimo priemoné yra lietuviy kalba — daugumos 

vietiniy gyventojy kalba. Ji turi senas raSto tradicijas, respublikoje geriausiai atlie- 

ka svarbiausias visuomenines funkcijas ir patenkina visas lietuviy socialistinés naci- 

jos nariy tarpusavio bendravimo reikmes. Be to, greta rusy kalbos, lietuviy kalba 

nemazam skai¢iui misy respublikos jvairiy tautybiy Zmoniy yra bendravimo prie- 

moné, taigi atlieka ir regioninio bendravimo funkcija (plg. Karaliiinas, 1983, p. 7—8; 

Muxaspyenko, 1984, p. 28—106, 213, 222 ir t. t.). 

Antroji pagal dabartinj paplitima ir funkcijas kalba — rusy kalba — tam tikrais 

atvejais papildo lietuviy kalba. Bidama rusy nacionaline kalba, ji daZnai vartojama 

bendraujant su lietuviskai nemokanéiais Lietuvos TSR, kity TSRS respubliku, 

taip pat uzsienio valstybiy atstovais. Lietuviai rusy kalba daugiau vartoja pasyviai, 

skaito apie treédalj literatiiros (plg. Korsakas, 1979, p. 51) ir t. t. 

Lietuviy kalba vartojama visose respublikos ekonominio, visuomeninio ir kul- 

tirinio gyvenimo srityse. Nemokant lietuviy kalbos, negalima bendrauti su kai ku- 

Tiais gyventojais (ypaé vaikais iki 7—9 metu, taip pat ir kai kuriais seneliais), 

suprasti visos respublikinés informacijos. 

I§ 103 IX—X klasiy moksleiviy, kurie mokosi mokyklose déstomaja rusy kalba, 

77 (74,7%, tiksliau — 84,8% vilnietiy ir 70% Siaulietiy) pazyméjo, kad nori i8mokti 

lietuviSkai kalbéti, skaityti ir raSyti, 20,4% — susikalbéti, 4,99 — skaityti ir raSyti. 

AtsizZvelgiant i gyventojy gimtaja kalba, tautybe ir gyvybiSkus poreikius, respub- 

likos vidurinio ir aukStojo mokslo sistemoje daugiausia vartojama lietuviy kalba. 

Gimtoji kalba padeda per trumpiausig laika ir idedant maZiausiai pastangy perimti 

ilgalaike Zmonijos patirti. 1985/86 m. m, respublikoje veiké 2070 bendrojo lavinimo 
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mokykly, i8 ju 1997 (96%) — kalbiniu poZitriu nemiSrios: 1846 mokyklose (92,4%) 

buvo, déstoma vien lietuviy kalba, 103 (5,2%) — rusy kalba ir 48 (2,4%) — lenku 

kalba. Jose mokési atitinkamai 402.727, 52.450 ir 3.753 lietuviy, rusy ir lenky tau- 

tybés moksleiviai, kurie sudaré 87,8%, 11,4% ir 0,8% nemisriy mokykly moksleiviy 

bei 96,2%, 71,5% ir 34,6% visu tos tautybés moksleiviy. 

Pastebéta, kad, palyginus su literatiira gimtaja kalba, lietuviai moksleiviai rusi8- 

kai skaito maZdaug du kartus léciau, o usienio kalba — maZiausiai triskart léciau. 

Tai lemia perskaitytos literatiiros kiekj ir apskritai nora skaityti, mokytis (Iapxac, 

1978, c. 13). Dél to respublikoje didZioji dalis literatiros spausdinama lietuviy kal- 

ba. 1940 — 1985 m. lietuvi8kai iSleista 74,9% knygy ir brosiury, o rusiskai — 17,8% 

knygy. 1985 m. lietuviy kalba respublikoje ileista 70,3% knygu, 78,4% laikrastiu, 

73,5% zurnaly ir biuleteniy, rusy kalba — 17,8% knygu, 18,7% laikra8éiu, 22,3% 

Zurnaly (plg. Lietuvos TSR spaudos statistika 1981—1985, p. 28-29, 75-76). 

Sociologiniame tyrinéjime laikyta, kad gimtosios kalbos poreikis savaime aiSkus. 

Dél to klausta, koks skaitius asmeny nori mokéti antraja kalba. I§ 1375 informantu . 

1075 (78,2%) pageidavo antraja kalba kalbéti, skaityti ir ra8yti, 82 (6%) — skaityti 

ir ra8yti, 162 (11,8%) — susikalbéti (7 lent.). ¥ra iSrySkéjusios antrosios kalbos po- 

reikio keturios tendencijos. Pirma, kuo maziau grupéje gerai mokanéiy antraja kal- 

ba, tuo daugiau atsiranda norinéiy imokti visas jos formas. Antra, dauguma infor- 

manty pageidauja aktyviai bendrauti (pirmiausia i’mokti kalbéti). Tretia, gerai ta 

kalba mokantys stengiasi ivaldyti visas jos formas (kalbéti, ra8yti, skaityti). Ketvir- 

ta, kuo prastiau antroji kalba mokama, tuo daZniau manoma, jog uzZteks iSmokti tik 

susikalbéti. 

Gerai mokantiy rusy kalba II informanty dalyje buvo 1,9 ir 1,5 karto maziau 

(24,6%) negu I ir TIT dalyje. Bet skaigius norinéiy kalbéti, skaityti ir raSyti (72%) 

II informanty dalyje 2,9 karto virSijo gerai mokanéius, o I ir III dalyje — tik 1,7 

karto. Pageidaujantiy ivaldyti visas tris antrosios kalbos formas daugiausia (72— 

7 lentelé. Poreikis mokéti antraja TSRS tautu kalbg* (suminiai duomenys) 

  

  

  

Informantai Antrosios TSRS tauty kalbos poreikis; nori: 

Atsakymuy 

dalis _skaitius Pid Kalbéti, SkaitYtl skatyti ir rabyti suskalbét 

I a 1019 skaitius 824 47 101 

% 80,9 4,6 9,9 

Il 300 skaitius 216 29 55 

% 72 9,6 18,5 

Ul 56 skaitius 35 6 6 

% 62,5 10,7 10,7 

1-1 1375 skaitius 1075 82 162 

% 78,2 6,0 11,8 

  

*93,7 % apklaustujy (nerusy tautybés atstovams) antraja TSRS tautu kalba laikyta ru- 

sy kalba ir 6,3 % apklaustujy (rusams) — lietuviy kalba. 
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skaityti bei raSyti. IS dalies tai galima aiSkinti ir ,,jé¢gy ekonomija“, ir praktiSkumu. 
Tokia tendencija jau dabar pedagogams kelia riipestiy. Vien susikalbéti pageidavo 
18,5% I dalies moksleiviy (55 asmenys), 0 9, 10, 22, 2 grupéje — 21-40% ap- 
Klaustyju. 

V. Lietuviy ir rusy kalby mokymo tobulinimas 

Tarybu Sajungoje tiek lietuviy, tick rusy kalbos (ir literatiiros) mokoma trijy 
tipy mokyklose. Lietuviy kalba, kaip gimtoji, déstoma lietuviams LTSR lietuviSkose 
mokyklose ir keliose BTSR rusi’kose mokyklose; antroji TSRS tauty kalba ji yra 

visose kitose respublikos mokyklose, kuriose déstoma rusy ir lenky kalba. Rusy 
kalba, kaip gimtoji, déstoma rusams ir maZiausiy tauty ar jy daliy atstovams, o kaip 
antroji kalba — sajunginiu ir kai kuriy autonominiy respubliky pagrindiniy tauty- 
biu moksleiviams. 

IS 1375 apklaustyjy 15,8% lietuviy kalba mokéjo tik vidutini8kai, 0 2° — silp- 
nai. Po 26% gimtaja kalba ,,vidutiniSkai* ismokusiy buvo Siauliy J. Janonio ir Vil- 
niaus VLKJS 50-metio vidurinése mokyklose, net 36% — KurSény I vid. mokykloje. 

Ankstesniame sociologiniame tyrinéjime 43,8% respublikos V—XI klasiy moki- 
niy teigé, kad sunku studijuoti lietuviy kalba, 34% — mokytis rusy kalbos ir 26,4% — 
uZsienio kalby. Jei kalby mokytis bity neprivaloma, gimtosios (lietuviy) kalbos i§ 
ju mokytusi 83,9% (dar 11,3% — jei baty idomu), rusy kalbos — 68,3%, u%sienio 
kalbos — 56,3% (Ulapuac, 1976, c. 62, 74). IS miisy tyrinéjamujy lietuviskai taisyk- 
lingai kalbéti, skaityti ir ra8yti noréjo ismokti 82% lietuviy ir 73,2% rusy, o rusixkai — 

85,7% lenku, 78% lietuviy, 75%, ukrainietiy ir baltarusiy (plg. 10 lent.). 

1979—1986 m. LTSR Svietimo ministerija iSleido du nutarimus gerinti lietuviy 
kalbos mokyma ir septynis svarbesnius nutarimus tobulinti rusy kalbos mokyma: 
»Dél gimtosios kalbos mokymo Silalés rajono bendrojo layinimo mokykly pradinése 
klasése“ (1980.05.28, Nr. 58), ,,Dél lietuviy kalbos mokymo tobulinimo respublikos 
bendrojo lavinimo rusy ir lenky kalba déstomose mokyklose“ (1986.04.14, Nr. 42); 
»Dél vaiky rusy kalbos mokymo ivedimo parengiamosiose klasése ir ikimokykli- 
nése jstaigose“ (1979.08.03, Nr. 81), ,,Dél rusy kalbos ir literatiiros mokymo sustip- 

rinto rusy kalbos mokymo klasése“ (1980.05.28, Nr. 59), ,,Dél papildomy priemoniy 
tusy kalbos mokymui bendrojo lavinimo mokyklose ir ikimokyklinése istaigose 
gerinti“ (1983.09.13, Nr. 83), ,,Dél rusy kalbos mokymo programy vykdymo Skuodo 
rajono ikimokyklinése istaigose“ (1983.12.13, Nr. 88), ,,Dél atlygiy mokytojams uz 
rusy kalbos pamokas parengiamosiose ir I — XI klasése“ (1984.12.25 d. instrukcinis 
raStas Nr. 16-5288; dar plg. 1983.09.13 d. isakyma Nr. 86, 1985.06.25 d. nutarima 
ir t. t. (Zr. Nutarimy, isakymy ir instrukcijy rinkinys, Nr. 49, p. 16—20, 64, p. 21— 
29, 72, p. 17—21, 49, p. 21-24, 69, p. 18—21, 70, p. 48, 72, p. 13-16, 74, p. 56). 

Lietuviy kalbos mokymui tam tikrg reikSme turi ir nutarimas ,,Dél lietuviy li- 
teratiros mokymo ir jos poveikio moksleiviy komunistiniam aukléjimui stiprinti 
Vilniaus miesto, Ignalinos ir Prieny rajony bendrojo lavinimo mokyklose“ (1984.06. 
06, Nr. 43), taip pat ,,Dél lietuviy kalbinés medziagos rinkimo paspartinimo“ 
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(1983.02.03, Nr. 15) ir kiti nutarimai, lietiantys humanitariniy dalyky déstymo to- 

bulinima. 

Vykdydami aukStesniy instancijy nutarimus®, nuo 1977 m. $vietimo organai dar 

daugiau démesio skiria rusy kalbos déstymui lietuviams ir lenkams. Siekia- 

ma, kad kiekvienas moksleivis, gaudamas vidurinj i8silavinima, laisvai mokéty ir ru- 

sy kalba. Rusy kalbai ir literatirai mokyti 1986—1990 m. respublikoje planuojama 

Sleisti apie 100 leidiniy. 1987 m. LTSR radijo programose ivesta savaitiné laida ,,Ru- 

sy kalba“. Nuo 1984 m. mokytojai rusistai kas treji metai privalo kelti kvalifikacija 

(nelietuvi8ky mokykly lituanistai — kas penkti metai). Respublikinio mokytojy to- 

bulinimosi institute ikurta rusy kalbos ir literatiiros katedra bei kabinetas, VVPI 

isteigtas tobulinimosi fakultetas, kur mokosi ir pradiniy klasiy mokytojai. [ RTFSR 

pedagoginiy institutu rusy kalbos ir literatiros fakultetus dabar kasmet be konkurso 

siuntiama mokytis po 20 lietuviy abiturienty, metams staZuotis — po 30 studenty 

(r. Cnypra, 1986, c. 1—4). Kad geréty rusy kalbos ir literatiiros mokymas respub- 

likoje, dedama labai daug pastangy, ir norint visa tai apZvelgti bei ivertinti, reikétu 

atskiros monografijos. 

Daugiausia apklaustyjy sitlé tobulinti lietuviy ir rusy kalby mokymo priemones, 

kelti pamoky kokybe, ikimokyklinj kalby lavinima (dél kity bidy nuomonés skyrési 

labiau). ¥paé daug pasiiilymy dél savo dalyko mokymo pateiké mokytojai lituanis- 

tai ir rusistai. Dél pirmujy trijy rusy kalbos mokymo bidy pastarieji mané taip pat, 

kaip dauguma apklaustyju. Vadovéeliams didZiausia reikSme teiké ir miesto viduriniu 

bei proftechniniy mokykly moksleiviai (zr. 11—14 lent.). 

Moterys dél abiejy kalby mokymo buvo ripestingesnés uZ vyrus ir pateiké 9.4% 

atsakymy daugiau (15 lent.). Vyrai kick maziau teiké reikSmés abiejy kalby pamoku 

kokybei. : 

MaiZai buvo pageidaujantiy suaugusiyjy lietuviy kalbos kursy lietuviams ir di- 

dinti rusy kalbos pamoky skaitiy. Savaitiniy rusy kalbos ir literatiros pamoky skai- 

&ius lietuyiy kalba déstomose mokyklose 1979 — 1987 m. jau padidéjo nuo 42 iki 47. 

2,3—0,1% apklaustyjy savarankiSkai pasiiilé dar daugiau lietuviy, rusy ir kitu 

kalby mokymo tobulinimo bidy: geriau panaudoti fakultatyvus, televizija, radija, 

kino filmus, organizuoti moksleiviy susitikimus su svetimkalbiais bendraamiZiais. 

konkursus, viktorinas, kalbos birelius. Siilyta daugiau i8leisti programinés literati- 

ros, lenteliy, paveiksly rinkiniy ir t. t., geriau apripinti mokytojus metodiniais, di- 

daktiniais leidiniais, vaizdinémis priemonémis, sudaryti sqlygas isigyti knygynuose 

darbui reikalingas knygas. 

Svarbiausias kalbos pamoky vidurinéje mokykloje tikslas — iSmokyti praktis- 

kai taisyklingai Snekéti ir raSyti gimtaja ir antraja kalba. Tai daugiausia turéty lies- 

tilietuviy kalbos pamokas (ypaé neliétuviams). Rusy kalbos pamokose praktiné kryp- 

  

2 Pig. Dél rusy kalbos mokymo tolesnio tobulinimo bendrojo lavinimo mokyklose lietuviy 

(lenky) déstomaja kalba (LKP CK 1977.01.31 d. nutarimas); Dél papildomy priemoniy tobulinti 

rusy kalbos mokymasi sajunginiy respubliky bendrojo lavinimo mokyklose ir kitose mokymo jstai- 

gose (TSKP CK ir TSRS Ministry Tarybos 1983.05.26 d. nutarimas): Liaudies Svietimas, 1979, 

p. 99-103, 207—209; Tiesa, 1983, geguzés 28 d., p. 1; Meneruc, 1981, c. 151-156, 230—295 

HT, 2; Fyorso, 1984, c. 5—9, 67—71. 
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14 lentelé. Kai kuriy Svietimo sferos kategorijy apklaustyjy siilomi rusy kalbos mokymo 

tobulinimo biidai (%) 

  

  

  

Mokytojai iiss ai ete 
Raa. lokytojai Lietuvisky mokykly moksleiviai Rusigky 

mo bidai 
Ee z mokykly_ 

osistal nenamiatal miesto kaimo prof. tech. moksleiviai 

m-los m-los m-los 

1 58,7 48,0 20,0 il 16,2 26,2 

2 89,9 34,7 42,6 13 38,1 16,5 

3 29,4 27 92 18 16,2 38,0 

4 45,0 13,3 31,8 70 20,0 35,0 

5 26,6 6,7 19,7 26 26,7 14,6 

6 30,3 16,0 12,5 13 12,4 13,6 

1-6 46,5 20,2 22,6 25,2 21,6 24,0 

  

PaaiSkinimas: \enteléje pateikiama nuomoné 1) mokytojy, dirbantiy respublikos bendrojo 

lavinimo vidurinése mokyklose ir daugiausia miestuose (ypaé rusy kalbos ir literatiiros moky- 

tojy); 2) miesto ir kaimo bendrojo lavinimo viduriniy mokykly ir miesto specialiyjy profesi- 

niy techniniy mokykly moksleiviy, kuriems déstoma lietuviy kalba ir 3) miesto viduriniy mo- 

kykly moksleiviy, kuriems déstoma tusiskai. 

sios ir rusy kalbos pamokas, SeSiametiams — i§ viso 7 gimtosios kalbos ir 2 rusy 

kalbos pamokos. Iki Siol didesné dalis lietuviy yaiky i§ pradZiy moka vien tarmiSkai 

ir lietuviy bendrinés kalbos faktiskai mokosi kaip antrosios kalbos, todél penkia- 

metiy gimtajai ir rusy kalbai skirti vienodai laiko netinka. Tarybiniai psichologai 

pastebéjo, kad S—6 mety vaikai labai nevienodai moka gimtajq kalba ir ja gali pra- 

déti painioti su antraja kalba. 

15 lentelé Siiilomg kalbos mokymo tobulinimo bidy priklausomybé nuo lyties (%) 

  

  

  

Lietuviy kalba Rusy kalba Kitos TSRS tauty kalbos 

Tobulini- 
mo biidai 

vyrai moterys vyrai moterys vyrai moterys 

i 24,1 34,8 19,6 33,7 44 3,9 

2 41,7 36,2 42,7 48,9 8,6 6,5 

3 Daal 30,0 16,5 16,9 2,0 5,5 

4 38,6 33,2 34,4 34,5 2,4 ee, 

5 179 16,9 21,7 22,3 48 6,1 

6 
    

12,4 11,8 15,5 19,9 15,8 20,3 

Vaiko gimtosios kalbos igidziai baigia formuotis pirmosiose mokyklos klasése. 

Daugelis misy psichologu, pedagogu, kalbininky yra pabréze, kad antrosios kalbos 

reikia pradéti mokyti tada, kai pirmoji (gimtoji) kalba jsitvirtina vaiko psichikoje ir 

pramokstama rato gimtaja kalba (J acikevitius, 1970, p. 27, 51, 80, 250, 255; Pyccxuii 
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Dar siilyta prie aukStesniyjy klasiy matematikos, fizikos, chemijos, istorijos ir 

yisuomenés mokslo vadovéliy mokykloms déstomaja lietuviy kalba pridéti lietu- 

viy—rusy kalby mokslinés terminijos Zodynélius ir aktyviai rusy kalbos terminu 

mokyti per visas pamokas. Kadangi tokiu biidu norima geriau iSmokyti ne matema- 

tikos ir kity minéty dalykuy, o rusy kalbos, jos terminus tikslingiau, metodiskiau, eko- 

nomiskiau pateikti rusy kalbos vadoyéliuose ir mokyti per rusu kalbos pamokas. 

Antrosios kalbos vartojimas vietoj gimtosios kalbos (pilnas ar dalinis déstymas 

antraja kalba, taip pat jos vartojimas vaiky darZeliy rytmetiuose, susirinkimuose, 

pionieriy bei komjaunuoliy sienlaikra8tiuose ir t. t.) siaurina gimtosios kalbos sfe- 

ras ir padeda ugdyti ne harmoninga dvikalbyste, bet vienkalbyste. Tokia veikla jei- 

na ne j tema ,,Rusy kalba kaip TSRS tauty bendradarbiavimo priemoné“, o ji tema 

Rusy kalba kaip nacionaliné (gimtoji) kalba“. Kai 1979 m. Estijoje buvo svarsto- 

mos rekomendacijos mokyklose déstomaja esty kalba kai kuriuos dalykus pradéti 

déstyti rusixkai (véliau to atsisakyta dél per menko antrosios kalbos mokéjimo), 

laisvai mokanéiy rusiskai esty uZsira8é i§ viso 4,5% maziau (tarp 16—19 mety am- 

Ziaus jaunuoliy — 14,2% maziau) negu 1970 m. (ann, 1985, c. 27). 

Harmoningai plétoti dvikalbyste bus galima tada, kai Siame darbe be rusy kal- 

bos Zinovu, mokytoju, darZeliy auklétojy aktyviau dalyvaus ir gimtosios kalbos spe- 

cialistai, psichologai, visuomené. Nustatyta, kad informacija antraja kalba net auk3- 

tosiose mokyklose lietuviai isimena 22—24,5% maziau negu gimtaja kalba ir blogiau 

ja ilaiko (Aumasunoc, 1965, c. 24). 

Neminint populiarinamo uzklasinio ir uzmokyklinio darbo antraja kalba (rusy. 

kalbos fakultatyvai, savaités, olimpiados, saviveiklos kolektyvai, sporto sekcijos, ru- 

sy kalbos, turizmo bei kraStotyros bireliai, mokykly muziejai, internacionalinés 

draugystés klubai, susira8inéjimai su kitomis respublikomis ir t. t.), bendrojo lavini- 

mo mokyklose rusiSkai déstoma rusy kalba ir literatiira, pradinis karinis rengimas. j 

Déstyti dar daugiau dalyky antraja kalba per apklausq laiké netikslinga tiek ru- 

su kalbos ir literatiros mokytojai, tick $i klausimg suprate moksleiviai ir ypa¢ — 

suaugusieji, turintys vaiky (6, 10, 11, 15, 19 ir kitos grupés). Mokyklos, ju grupés 

déstomaja rusy kalba priima visus norindius, sudaro jiems geras salygas. Tiems, kurie 

pageidauja dar geriau iSmokti rusy kalbos ir studijuoti rusy kalba bei literatiira, 

mokytis kity respubliky aukStosiose mokyklose, 1976/77 m. m. 9-iose LTSR viduri- 

nése mokyklose isteigtos klasés su sustiprintu rusy kalbos mokymu. 1982 /83 m. m. 

tokiy mokykly respublikoje buvo 12, 1986/87 m. m. — 29. 

1982 m. ivykusioje sajunginéje mokslinéje-praktinéje konferencijoje apie nacio- 

naliniy santykiy plétojima buvo pabrézta, jog siekiant gerai iSmokyti rusy kalbos 

kaip TSRS tauty bendravimo priemonés, taip pat reikia uZtikrinti, kad ,,rusai ir kitu 

tautybiy atstovai, baigiantieji respublikos mokyklas, gerai mokéty respublikos pa- 

grindinés tautybés kalba. Tada jie galés aktyviau isijungti i respublikos liaudies iki, 

partini, valstybinj ir kultiirini darba“ (Bocnutsrpatb yOexeHHbIX MaTPHOTOB-HH- 

TepHanwoHnamMeTos, 1982, c. 52). Respublikos gyventojy daugumos kalba, ne- 

vietinéms tautybéms biidama antroji ar trevioji TSRS tauty kalba, yra svarbi interna- 

cionalinio patriotinio aukléjimo priemoné, ji padeda stiprinti tauty draugyste ir net 

platinti rusy kalba, nes abipusé dyikalbysté neasimiliuoja né vienos kalbos (Tamm, 
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1968, c. 391 — 398). Lietuviy ir kity sajunginiy respubliky nacionaliniy kalby kaip ant- 

ryjy kalby mokymo problemos ne karta keltos spaudoje (apZvalga Zr. GarSva, 1984, 

p. 29; dar plg. Kocreneuxas, Bepsmubut, 1986, c. 2). 

Kai mokymo neparemia gyvo bendravimo jgiidZiai, rusiskai kalbantys LTSR gy- 

ventojai netampa dvikalbiai (MuxastpyeHxo, 1984, c. 192—193), nepajégia vartoti 

antraja kalba kaip bendravimo priemone ir tada lieka neigyvendinti viduriniy mo- 

kykly rusy ir lenky déstomaja kalba reikalavimai. Mokiniai neskiria arba prastai ski- 

tia lietuviy bendrinés kalbos ilguosius ir trumpuosius balsius, neiStaria garsy é,-0, 

tvirtagalés priegaidés, nesuderina kalbos daliy. 13-19% lenky, ukrainietiy, rusy, bal- 

tarusiy, kurie mokési nelietuvisky respublikos mokykly baigiamosiose klasése, pasi- 

saké silpnai iSmoke lietuviskai, o 5—8% (25) — visai nemokéjo (bet buvo keliami i 

aukStesne klase). 

Lietuviy kalbai mokyti nelietuvius labai triksta gery vadovéliy, metodinés lite- 

ratiiros, specialisty. Su tomis problemomis susiduria ir aukStyjy mokykly lituanis- 

tai, déstantys nelietuyiams, todél viena katedra turéty specializuotis Sioje srityje. 

Tada bity galima rengti ir lietuviy kalbos bei literatiiros déstytojus nelietuviskoms 

mokykloms: dabar 30% tokiy mokytojy nurodé net nemokantys gerai lietuvi’kai, 

o tarp IT—IV klaséje déstanéiy nespecialisty tokiy yra dauguma. Jie daro Siurk&tias 

tarties, gramatikos, leksikos, sintaksés klaidas ir nuo pat pradZiy sugadina mokiniy 

kalba (0 netaisyklingumus véliau neretai perima ir lietuviai). 

Vietoj déstomo dalyko gerai nemokantiy nespecialisty pradinése klasése lietuviy 

kalbos turi mokyti lituanistai. Reikia kelti mokytojy kvalifikacija (tai nurodé visi 

apklaustieji), sulyginti visy antrdsios TSRS tauty kalbds mokytojy darbo apmoké- 

jima. 

Tki 1985 m. mokyklose déstomaja rusy kalba buvo 17 savaitiniy lietuviy kalbos 

ir literatiros pamoky, o lenkiSkose mokyklose — 23 pamokos. LKP CK Zurnale 

»Komunistas“ siiilyta Siy pamoky skaitiy padidinti (Sernas, 1983, p. 28). 1985/86 

m. m. mokykloms déstomaja lenky kalba nubraukta 1 savaitiné lietuviy kalbos ir 

literatiros pamoka (IX klaséje), 1986/87 m. m. — dar 2 pamokos (panaikinant lie- 

tuviy kalbos déstyma II klaséje, o III klaséje paliekant 1 pamoka). Naujoji pamoky 

paskirstymo sistema netobula: lietuviy kalba ir Gia reikéty déstyti nuo I klasés. To 

nedarant, III—IV klasés likusias 3 pamokas kol kas geriau nukelti vyresnéms kla- 

séms, kad déstyty specialistas. 

Palyginti su respublikos mokyklomis déstomaja rusy kalba, lenkiSkose mokyk- 

lose 8 dalyky (muzikos, uzsienio kalbos, geografijos, fizinio lavinimo ir kity pamoky) 

yra po 3—1 daugiau. LTSR mokyklose déstomaja lenky kalba dabar yra 44 savaiti- 

nés rusy kalbos pamokos ir 20 lietuviy kalbos pamoky, nors $i lenkams genetiskai 

tolimesné ir dél to Zymiai sunkesné. Reformuojant mokykla, lenkisky mokykly 7 

dalykams pridéta po 1—0,5 pamokos, dél to lietuviy kalbos ir literatiiros pamoky 

mazZinimas visapusiskai nepagristas. 

Klasés, kuriose yra daugiau kaip 25 mokiniai, rusy ir uzsienio kalbai, darbams 

mokyti ir fiziniam lavinimui dalijamos j grupes. Taip siiloma daryti ir mokant lie- 

tuviy kalbos tiek lietuvius, tiek nelietuvius. Daugelyje bendrojo lavinimo nelietuvi8- 

ky mokykly yra tik bendri lenky—lietuviy, rusy—lietuviy kalby kabinetai. Reikéty 
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jrengti atskirus tokius kabinetus ir juos apripinti specialybés literatiira, techninémis 

mokymo priemonémis. 

AiSkintina yra respublikos regioninio bendravimo kalbos studijavimo nauda. 

Kalbos jgidZius galéty lavinti lietuviy kalbos fakultatyvai, bireliai, olimpiados ir 

t. t. — daug ko galima pasimokyti i§ rusy kalbos mokymo tobulinimo, taip pat i ki- 

ty respubliky. Estijoje, Latvijoje, Lietuvoje pagrindinés tautybés kalba déstoma per 

televizija; Latvijoje nuo 1980 m. kasmet sékmingai vyksta rusisky mokykly mokslei- 

viy latviy kalbos olimpiados, 1985 m. eksperimentiSkai latviy kalbos pradéta mokyti 

rusiSkuose vaiky darZeliuose (zr. Kocrexenxas, Bepsunbut, 1986, c. 2). Jeigu iki- 

mokyklinis antrosios kalbos mokymas laikomas naudingu ir rusy kalba déstoma lie- 

tuviSkuose ir lenkiSkuose darZeliuose, kodél sunkiau iSmokstamos lietuviy kalbos 

nemokoma rusi’kose respublikos ikimokyklinése jstaigose? 

Sajunginése respublikose (Gruzija, Uzbekija, Kazachstanas, Tadzikija, Ukraina, 

Azerbaidzanas, Kirgizija, Turkménija) mokyklos veikia net septyniomis-keturiomis 

kalbomis: be pagrindinés tautybés ir rusy kalbos, déstoma ir kitomis vietinémis kal- 

bomis (dauguma ty tautybiy gyventojy paprastai gyvena gretimose respublikose). 

1980 m. priimtas TSKP CK ir Ministry Tarybos nutarimas dél Siaurés tautybiy gy- 

yenamy rajonu ekonominio ir socialinio vystymo, numatant leisti jy kalbomis pro- 

gramas, vadovélius ir kitas mokymo priemones mokykloms bei ikimokyklinéms 

istaigoms. Dalis mazy Sibiro, Siaurés ir Tolimujy Ryty tauty atstovy pageidayo, kad 

pradinése mokykly klasése bitty déstoma jy gimtaja kalba arba kad ji bity mokoma 

kaip dalykas rusiSkose mokyklose (Zr. Ty6orno, 1984, c. 137, 139-142, 153). 

Kaimyninéje Baltarusijoje i§ 8 pasienio mokykly, kuriose 1957 m. dukart per 

savaite pradéta déstyti lietuviy kalba kaip dalykas (po karo tose vietose daugiausia 

dar kalbéta lietuviSkai), iki Siol i8liko trys: Astravo raj. Gervéciy kaimo viduriné, 

Giriy aStuonmeté, ir Varenavo raj. Pelesos jaStuonmeté mokykla. Sioms mo- 

kykloms labai triksta lietuviy kalbos mokytojy, globos, pedagoginés, grozinés 

lietuviSkos literatiiros ir t. t. 

Lietuvos TSR rusy kalba déstomose mokyklose, kuriose apie pus¢ sudaro lenky, 

baltarusiu, ukrainietiy tautybés mokiniai (plg. Gautas, Karaliené, 1981, p. 14), 

taip pat reikia kelti gimtosios kalbos kultira, nes formuojasi vietiniai rusu kalbos 

variantai (plg. Tpudouoxac, 1978; Tapuma, 1986). 

K. TAPIIBA, 4. TPHPOHOBAC 

®YHKUHOHHPOBAHHE JIMTOBCKOTO H PYCCKOTO ASbIKOB B C®EPE 

HAPOJLHOFO OBPASOBAHHA JIHTOBCKOA CCP 

Pesiome 

B 1983 w 1985—1986 rr. 6bi10 ompomeno 1375 xutemeit tarCCP (90% — JTOBUBI). STO 

Opium y4auHeca CTAPITHX KsaCCOB TOPOAICKEX H CeIbCKHX oOmmeoSpasonaTenbHBIX IKOM H TOPOT- 

cxux TITY, crynentTs, yunTenst, MpeonapaTem, a TakxKe padowe H ciyKanme. C MOMOLIbIO 

AHKCTSI M3YYAINICE CTeMeHb BIAeHUA HW TOTPeOHOCTS B HTOBCKOM, PYCCKOM, B APYTHX ASBIKAX 

Haponos CCCP, crocoGpt copepiieHcTBoBanisa HX mperoganaua wT. A. (cero 35 sompocos). 
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